
Application for Registration only for organisers notes:

Přihláška
Zgłoszenie
Antrag auf Einschreibung

to send to (only one adress)

Deutsche Teilnehmer / German competitors

Automobilklub Karkonoski Rallye-Renn- & Wassersport-Club
ul. Kolejowa 5 Lausitz e. V. im ADMV

Eichenweg 136
463 34 Hrádek 58-560 Jelenia Góra 02943 Boxberg/O.L.

Poland Germany

Przez sam fakt podpisu na formularzu zgłoszeniowym kierowca i pilot jak również wszyscy członkowie jego ekipy, przyjmują tym samym bez zastrzeżeń przepisy
Regulaminu Standardowego i Uzupełniającego Pucharu Łużyc jak i wszystkich załączników i uzupełnień.

Autoklub Hrádek nad Nisou v AČR
Chotyně 171

Czech republic

Application
confirmed

Datum potvrzení

Data wpłynięcia

zgłoszenia

Einschreib.

bestätigt:

Date of receipt

Datum přijetí

Data zgłoszenia

Eingang:

The organisers arrange the programme of their event in their regulations. The organisers of the Lausitz-Cup do not assume liability in case of entrant,

driver or co-driver do not accept the rules of the organisers of the rallies and on this account they do not start or if one organisers disclaims the entry.

Jednotliví organizátoři stanoví pravidla a program jejich rally ve zvláštních ustanoveních. Organizátoři Lužického poháru (Lausitz cupu) nepřebírají žádnou
odpovědnost v případě že soutěžící, jezdec nebo spolujezdec nebude akceptovat tato zvláštní ustanovení a z tohoto důvodu nebude startovat, případně pokud mu
bude start odepřen.

Surname First name Licence-No. Licence-Level
Příjmení Jméno Číslo licence druh licence
Imię Nazwisko Numer licencji Stopień licencji

Name Vorname: Lizenz-Nr. Lizenz-Stufe

Phone in the day Phone in the evening: Fax Fax
Telefon přes den Telefon večer

Nr telefonu Nr telefonu
Tel./tags Tel./abends

Date of birth Internet Email
Datum narození

Data urodzenia

geb. am

Postal code / Location Street Nationality

PSČ, Město Ulice Národnost

kod/miejscowość ulica / nr domu Narodowość

PLZ / Ort Straße Nationalität

Surname First name Licence-No. Licence-Level
Příjmení Jméno Číslo licence druh licence
Imię Nazwisko Numer licencji Stopień licencji

Name Vorname: Lizenz-Nr. Lizenz-Stufe

Phone in the day Phone in the evening: Fax Fax
Telefon přes den Telefon večer

Nr telefonu Nr telefonu
Tel./tags Tel./abends

Date of birth Internet Email
Datum narození

Data urodzenia

geb. am

Postal code / Location Street Nationality

PSČ, Město Ulice Národnost

kod/miejscowość ulica / nr domu Narodowość

PLZ / Ort Straße Nationalität

Regulaminu Standardowego i Uzupełniającego Pucharu Łużyc jak i wszystkich załączników i uzupełnień.
Jednocześnie uczestnicy oświadczają, iż biorą udział w imprezie na własne ryzyko, przejmują na siebie pełna odpowiedzialność za powstałe z ich winy szkody, a
tym samym zrzekają sie wszelkich roszczeń w stosunku do Organizatora.

Driver / Jezdec / Kierowca / Fahrer

Co-Driver / Spolujezdec / Pilot /Beifahrer

Der Veranstalter regelt den jeweiligen Veranstaltungsablauf in den Ausschreibungen. Die Veranstalter des Laustiz-Pokals übernehmen keine Haftung für den Fall,
dass Bewerber, Fahrer und Beifahrer Regelungen des Veranstalters nicht akzeptieren und deshalb auf die Teilnahme verzichten oder der Veranstalter die
Nennung des Bewerbers/Fahrers/Beifahrers ablehnt.
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Name of the entrant
Název soutěžícího
Zgłaszający
Name

Licence-No. Club-entrant Corporate-entrant
Číslo licence Soukromník Tým

Nr licencji Zgłaszający Klub Zgłaszająca Firma

Lizenz-Nr.: Club-Bewerber Firmen-Bewerber

Adress of the entrant
Adresa soutěžícího
Adres zgłaszającego
Anschrift des Bewerbers

Team-Leader
Manažer - kontakt

Osoba do kontaktów

Team-Chef

Sponsor (Only with Int. Sponsor-Card of the ASN)

Name of the Sponsor

Nazwa sponsora
Name des Sponsors

Sponsor-Card-No.

Nr licencji sponsorskiej

Sponsor-Card-Nr.

Entrant / Soutěžící / Zgłaszający /Bewerber

Sponsor-Card-Nr.

Car/Vozidlo/Fahrzeug
Marke/Modell Chassis-Nr. Year of manufacture

Výrobní značka, model Číslo karoserie Rok výroby

Marka Nr podwozia Rok produkcji

Fabrikat/Typ Fahrgestell-Nr. Baujahr

Divsion/Group Zylinder capacity

Skupina / třída Objem válců
Grupa / Klasa Pojemność skokowa
Division/Gruppe Hubraum
Homologation-No. Registration-No.

Číslo homologace Registrační značka

Nr homologacji Nr rejestracyjny

Homologations-Nr. Pol. Kennzeichen

Date and Signatures

Dtum a podpis
Data i podpis
Datum/Unterschriften

Driver Co-Driver Entrant Sponsor

Jezdec Spolujezdec Soutěžící

Kierowca Pilot Zgłaszający

Fahrer Beifahrer Bewerber
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